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Beru antlkoncepéni prasky. | am on the pill. [ai em on da pil]

Bodl mé néjaky hmyz. | was bitten by some insect. [ai woz bitn baj sam
insekt]

Boli ho ucho. He has an earache. [hi:hez on i:eeik]

Bolf mé hlava. | have a headachs. [ai hev o hedeik]

Boli mé ruce a nohy. My hands and legs ache. [mai heands znd legs eik]

Boli mé v krku. | have a sore throat, [ai hev @ s0: Brout]

Boli mé v z&dech. | have a backache. [ai hev a bekeik]

Boli mé zub. | have a toothache. [ai hev o tu:Beik]

Boli mé Zaludek. | have stomachache, [ai hev o stamekeik]

Boli mé, kdyz polykém. Swallowing hurts me. [swolouin ho:ts mi;]

Budeme vdm muset operovat slepé stfevo. You will be operated on
for appendicitis. [ju: wil bi: opereitid on fo: spende'saitis ]

Citim prudkou a nesnesitelnou bolest. | feel severe and unbearable
pain. [ai fi:l si'vie a2nd an'besrobl pain]

Citim se velice Spatné. | fell very bad (poorly). [ai fi:l veri bad pu:sli]

Co je vam? What's the matter with you? [wots e mests wib ju:]

Casto mé boll zaludek. | often have indigestion. [ai ofn hav indi'd¥esén]

Cekédme na vysledky laboratorniho rozboru. We are waiting for the
outcome of the laboratory analysis. [wi:a: weitin fo: 8i: autkam ov
lo'borateri o'neelosis]

Dam vam injekci. | will give you an injection. (ai wil giv ju: on in'dZekin]

Dém vdm na to néplast. I'l put a sticking plaster on it. [ail put o stikin
pla:sts on it.]

Dobry den, pane doktore, necitim se dobfe. Good morning, Doctor,
| am not feeling well. (gud mo:nin dokts, ai em not fi:liy wel]

Dobfie se to hoji. It's healing well. [its hi:lig wel]

Dychejte zhluboka. Breathe deeply. [bri:f di:pli] Take a deep breath.
[teik @ di:p breq]

Chce se mi zvracet. | feel like vomiting. [ai fi:l laik vomitig)

Chraptim. | talk in a hoarse voice. fai to:k in 9 ho:s vois]

Chutné véam jist? Have you got a good appetite? [hasv ju: got o gud zepitait]

Jaké je vage rodné éislo? What is your personal identification humber
(PIN)? [wot iz jo: pa:senl ai,dentifi'keign nambe]

Jaké méte potiZe? What's the trouble? [wots do trabl]

Jdéte do ordinace a objednejte se u lékafe. Go to the surgery and
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make an appointment with the doctor. [gou to 93 se:d¥eri 2nd meik on
o'pointment wif de dokts]

Je mi mdlo. | feel faint. [ai fi:l feint] . .

Je mi $patné z Jizdy autem (autobusem). | have a carsick (bussick). [ai
hev o ka:sik]

Je mi Spatnd. | am sick. [aj em sik]

Je nutné sesit a obvazat rdnu. It's necessary to stitch the wound up
and bandage it. [its nesosri to stié 8 wu:nd ap 2nd bandid¥ it]

Je to bezbolestné. It's painless. [its peinles]

Je to smrtelné zranéni. It's a fatal injury. [its o feitl ind¥eri)

Je to velmi nakazlivé onemocnéni. It's a very infectious disease. [its o
veri in'fekges di'zi:z]

Je zde velké nebezpeéi kompllkaci. There's a great danger of
complications. [deaz s greit deznd¥s av komli'keinz]

Je zdrav. He Is healthy. [hi:iz helqi]

Jeho stav se zhorgll / zlep$il. His condition grew worse / got better. [hiz
kon'di¥n gru: wa:s / got bets]

Jsem nachlazen a te¢e mi z nosu. | have a cold and a running nose. [ai
hev 2 kould 22nd o rainin nsuz)

Kdy a kde Jste se narodil? When and where were you born? [wen &nd
wes wa: ju: bon] v

Kdy jsou nédvitévni hodiny? When are the visiting hours? [wen a: 8
vizitin auez] .

Kdy méte ordinaéni hodiny? When are the hours of surgery? [wen a: di:
auez ov so:d¥eri]

Kdy zemreli? When did they die? [wen did Oei dai] .
_ﬁm«.m je vase zdravotni pojistovna? What is your health insurance

company? [wot iz jo: hel® in'§usrens kampani] o

Kycham a silné kadlu. | sneeze and | have a severe cough. [ai sni:z
and ai hev 9 si'vio ko:f] .

Lékai provadi ranni vizitu. The doctor makes his morning rounds. [de
dokte meiks hiz mo:niy raundz]

Mam silny kagel. | have a bad cough. [ai hev o bad ko:f]

Mate anginu. You have a tonsillitis. [ju: hev o tonsi'laitis]

Méte bolesti? Do you feel any pain? [du ju: fi:l eni pein]

Mate vysokou horecku. You have a high temperature. [ju: hev o hai 8_%%&

Mél otfes mozku a ztratil védomi. He had concussion and he lost his
consciousness. [hi: had ken'ka¥n and hi: lost his kon¥esnis]

147



UZiteéné frize

Mélo to té2ké nasledky. It had severe after-effects. [it hed si'vie
a:ftarifekts]

Musim uzivat pra8ky na spani. | must take sleeping pills. [ai mast teik
sliipin pilz]

Musim vam zméFit tlak. | must check your blood pressure. [ai mast ek
jo: blad pre¥s]

Musim vas poslat do nemocnice. | must send you to hospital. [ai mast
send ju: ta hospitl]

Musime ho dopravit do nemochice sanitkou. We must take him to
hospital in an ambulance. [we: mast teik him te hospit! in en zzmbjulens]

Musime ihned zavést umélé dychani. We must give artificial respiration
immediately. [wi: mast giv a :tifi3l respi'rei¥n i'mi:djotli]

Musirme jit na plicni rentgen. You must go for chest X-ray. [ju: mast gou
fo: o dest 'eks rei]

Musime pfiloZit sddrovy obvaz, We must put on a plaster cast. [wi:
mast put on o pla:ste ka:st)

Musime vas dlakladné vy$etfit. We must examine you thoroughly. [wi:
mast ig'zesmin ju: arali]

Musime vyéistit rAnu a zastavit krvaceni. We must cleanse the wound
and stop the bleeding. [wi: mast klenz 8o wund &nd stop 8¢ bli:din]

Musime zavolat sanitku. We must call an ambulance. [wi: mast ko:l on
@2mbjulens]

Musite brat tyto léky kaZdé ctyFi hodiny. You must take this medicine
every four hours. [ju: mast teik dis medisn evri fo: ausz]

Musite dostat narkézu. You must get an anaesthetic. [ju:mast get on
a2nos'Betik] .

Musite ji odvézt do porodnice. You must take her to maternity hospital.
[ju: mast teik he: to ma'ta:nati hospitl]

Musite nékolik dni leZet. You must stay in bed for several days. [ju:
mast stei in bed fo: sevarl deiz}

Musite se vyhybat kontaktu s lidmi. You must keep out of contact with
people. [ju: mast ki: aut ov kontezkt wib pi:pl]

Musite udrZovat zlomeninu v nehybnosti. You must keep the fractures
immobile. [ju: mast ki:p de frak&sz i'maubail]

Nastydl jsem se. 've caught a could. [aiv ko:t o keuld]

Nebylo to nic vazného. It was nothing serious. [it woz nafiy sieries]

Nedbal lékafovych rad. He disregarded the doctor's advice. [hi:
disri'ga:did 8o doktos ad'vais]
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Nemam chut k jidlu. | have a poor appetite. [ai hev a pus =potait]

Nemate horetku. You have no fever. [ju: hev nou fi:ve]

Neobejdete se bez praskid. You can't do without drugs. [hi: ca:nt du:
widaut drags]

Nesmite koufit a pit alkoholické napoje. You must not smoke and
drink alcohol. [ju: mast not smeuk end drig =lkehol]

Odfel si koleno a pohmozdil si ruku. He grazed his knee and bruised
his arm. [hi: greizd hiz ni: znd bru:zd his a:m]

On je narkoman. He is a drug addict. [hi: iz o drag a=dikt]

Oteviete prosim Gsta. Open your mouth, please. [supn jo: maud pli:z]

Podafilo se ndm vyhladit TBC. We managed to eradicate TBC. [wi:
meenid¥d to i'resdikeit tju:ba:kju'leusis]

Porodila hezkého a zdravého chlapce. She gave birth to a nice healthy
boy. [§i: geiv ba:0 ts o nais hel®i boi]

Poslechnéte lékafovy pokyny. Follow the doctor's orders. [fo'leu 3o
doktoz o0:daz)

Poslete prosim pro lékafe. Send for a doctor, please. [send fo: s doktro pli:z]

Potfebuje okamZité o$etieni. He needs immediate attention. [hi: ni:ds
i'mi:djet o'tensn]

Potfebujete absolutni klid. You need a complete rest. [ju: ni:d e kempli:t
rest}

Prevence je lep&i nei lééeni. Prevention is better than cure. [pri'venin
iz beto den kjus]

Prodélal jste néjaka zdvaZzné onemocnéni? Have you suffered any
important diseases? [hev ju: safad eni im'po:tent di'zi:zis]

Prodélal té2kou operaci. He underwent a serlous operation. [hi: andewent
a siorias ope'rei$n]

Predepi&l vdm néjaké Iéky. | will prescribe you some tablets. [ai wil
pri'skraib ju: sam tazblits]

Prekonal chfipku velice rychle. He got over his flu very quickly. [hi:
got auve hiz flu: veri kwikli]

Prezll téZky zépal plic. He survived a serious pneumonia. [hi: se'vaivd
sieries nju;'mounis]

Ranila ho mrtvice. He had a stroke. [hi: hed  strouk]

Rodinna anamnéza. Family history. [fa2mali histeri]

Rizl jsem se do prstu. I've cut my finger. [aiv kat mai figgs)

Spdlil jsem se na slunci. I've burnt myself in the sun. [aiv be:nt mai'self
in &0 san}
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Sviéknéte se do pul téla. Strip to the waist. [strip to do weist]

Tento lék vam pfinese (levu. This medicine will bring you some relief.
[dis medisn wil brin ju; ri'li:f]

Teplota mu klesla (stoupla). His temperature has risen (dropped). [hiz
tempri¢o hez rizn/dropt]

To boll. Je to bolestivé. That hurts. It is painful. [det he:ts, it iz peinfl]

Trpi néjakou duSevni poruchou. He suffers from a sort of mental
disorder. [hi: safez from o so:t ov mentl dis'o:ds]

Trpim nespavosti. | suffer from insomnia. {ai safe from in'somnia]

Trpim Zaludeéni nevolnosti. | suffer from nausea. [no:zis]

Trpite alergiemi? Do you suffer from any allergies? [du ju: safs from eni
alodiis]

Udélaji vdm krevni obraz. They will take your blood count. [dei wil teik
jo: blad kaunt]

Umite poskytnout prvni pomoc? Can you give first aid? [ken ju: giv
fa:st aid]

Uzdravila se brzy. She got well soon. [§i: got wel su:n]

Uz Je mi docela dobfe. | am quite all right now. [ai em kwait o:] rait nau]

Vaéi rodi¢e dosud Ziji? Are your parents still alive? [a: jo: pesrents stil
o'laiv]

Vyhriite sl rukév. Roll up your sleeve. [raul ap jo: sli:v]

Vymkla jsem si kotnik. I've sprained my ankle. [aiv spreind mai ankl]

Vyplaznéte jazyk. Put out your tongue. [put aut jo: tan]

Zapi§u si vage zdravotni Gdaje. |'ll take your personal history. [ail teik
jo: pa:senl histeri]

Zdravotnf karta, Patient's file. [pei¥onts fail]

Zemfel na srdeéni zachvat. He died of a heart attack. [hi:daid av 2 ha:t
J'tezk]

Zlomil jsem si nohu. | have broken my leg. [ai hev broukn maj leg]

Zméfim vam puls. I'll take your pulse. [ail teik jo: pals]

Zotavll se z t82ké operace. He recovered from a serious operation,
[hi: ri'ka:vad frem sisries ope'rei§n)
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